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لامُ عَلَيْكَ يا اسََدَ اللهِ وَاسََدَ هَداءِ، الَس رَ الشَْلامُ عَلَيْكَ يا خ ى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِ، الَسرسَُولِ اللهِ صَل لامُ عَلَيْكَ يا عَم الَس
، وَجُدْتَ بنَِفْسِكَ، وَنصََحْتَ رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ، وَكُنْتَ وَجَلكَ قَدْ جاهَدْتَ فِي اللهِ عَزَرسَُولهِِ، اشَْهَدُ ان
فيـما عِنْدَ اللهِ سُبْحانهَُ راغِباً، بَاِي انَْتَ وَاُّي اتَيَُْكَ مَُقَرباً الِى رسَُولِ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ بذِلكَِ راغِباً الَِيْكِ فِي
ها مِْلي بمِا جَنَيْتُ عَلى نفَْسي، هاربِاً مِنْ ذُنوُِيَ ذاً بكَِ مِنْ نار اسْتحََق كَ خَلاصَ نفَْسي، مُتعََوَِفاعَةِ، ابَْتغَي بزِِيار الش
ة بَعيدَة طالبِاً فَكاكَ رقََبَتي مِنَ الناّرِ، وَقَدْ كَ مِنْ شُقَُْي، اتَيَّتي احْتطََبْتهُا عَلى ظَهْري، فَزعِاً الَِيْكَ رجَاءَ رحَْمَةِ رال
اوَْقَرتَْ ظَهْري ذُنوُي، وَاتَيَْتُ ما اسَْخَطَ رَّي، وَلَمْ اجَِدْ احََدًا افَْزَعُ الَِيْهِ خَْراً لي مِنْكُمْ اهَْلَ بَيْتِ الرحْمَةِ، فَكُنْ لي
شَفيعاً َوْمَ فَقْري وَحاجَتي، فَقَدْ سِرْتُ الَِيْكَ مَحْزوُناً، وَاتَيَُْكَ مَكْروُباً، وَسَكَبْتُ عَبْرتَي عِنْدَكَ باكِياً، وَصِرْتُ الَِيْكَ
بَني فِي الْوِفادَةِ الَِيْهِ، َهِ، وَرغني عَلى فَضْلهِِ، وَهَداني لحُِبهِ، وَدَلِني عَلى برَهِ، وَحَِنْ امََرنَيِ اللهُ بصِِل مُفْردَاً، وَانَْتَ مِم
وَالَْهَمَني طَلَبَ الْحَوائجِِ عِنْدَهُ، انَْتمُْ اهَْلُ بَيْت لا يَشْقى مَنْ توََلاكُّمْ، وَلا يَخيبُ مَنْ اَاكُمْ، وَلا يَخْسَرُ مَنْ َهْواكُمْ وَلا

يَسْعَدُ مَنْ عاداكُمْ .
ثمّ تسقبل القبلة وتصلّي ركعتن للزّيارة وبعد الفراغ نكبّ على القبر وقول :

د، الَلّـهُم انِيّ تعََرضْتُ لرِحَْمَِكَ بلُِزوُي لقَِبْرِ عَم نبَيِكَ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ ليُِجرنَي د وَآلِ مُحَم عَلى مُحَم صَل الَلّـهُم
مَتْ، وَتجُادِلُ عَنْ نفَْسِها، فَاِنْ نفَْس بمِا قَد كْثرُُ فيهِ الاصَْْواتُ، وَتشَْغَلُ كُلَ وْمَ كَ فيِْكَ وَسَخَطِكَ وَمَقَِمِنْ نقِْم
ترَْحَمْنيِ الَْوْمَ فَلا خَوْفٌ عَلَي وَلا حُزْنٌ، وَانِْ تعُاقِبْ فَمَوْلىً لَهُ الْقُدْرةَُ عَلى عَبْدِهِ، وَلا تخَُيبْني بَعْدَ الَْوْمِ، وَلا تصَْرفِْني
بغَِْرِ حاجَتي، فَقَدْ لَصِقْتُ بقَِبْرِ عَم نبَيِكَ، وََقَربْتُ بهِِ الَِيْكَ ابْتغِاءَ مَرْضاِكَ، وَرجَاءَ رحَْمَِكَ، فََقَبلْ مِنيّ، وَعُدْ
بحِِلْمِكَ عَلى جَهْلي، وَبرِأَفَِكَ عَلى جِنايَةِ نفْسي، فَقَدْ عَظُمَ جُرْي، وَما اخَافُ انَْ تظَْلمَِني وَلكِنْ اخَافُ سُوءَ الْحِسابِ،
عَلَيْكَ ابْتهِالي، وَلا تحَْجُبَن َهُوننَ ي، وَلاْبْ سَعني مِنَ الناّرِ وَلا تخَُيكَ، فَبهِِما فُكِنبَي ىِ عَلى قَبْرِ عَمقَلَ َوْمَْفَانْظُرِ ال
عَنْكَ صَوْتي، وَلا َقْلبِْني بغَِْرِ حَوائجِي، يا غِياثَ كُل مَكْروُب وَمَحْزوُن، وَيا مُفَرجاً عَنِ الْمَلْهُوفِ الْحَْرانِ الْغَرقِ
د، وَانْظُرْ الَِي نظَْرةًَ لا اشَْقى بَعْدَها ابََداً، وَارْحَمْ تضََرعي وَعَبْرتَي د وَآلِ مُحَم عَلى مُحَم الْمُشْرفِِ عَلَى الْهَلَكَةِ، فَصَل
يْتُ الْخَْرَ الذي لا يُعْطيهِ احََدٌ سِواكَ، فَلا ترَدُ امََلي، الَلّـهُم انِْ تعُاقِبْ فَمَوْلىً لَهُ وَانْفِرادي، فَقَدْ رجََوْتُ رضِاكَ، وَتحََر
الْقُدْرةَُ عَلى عَبْدِهِ، وَجَزائُهِ بسُِوءِ فِعْلهِِ، فَلا اخَيبَن الَْوْمَ، وَلا تصَْرفِْني بغَِْرِ حاجَتي، وَلا تخَُيبَن شُخُوصي وَوِفادَتي،
لَْني، وَآثرَْتُ ما عِنْدَكَ عَلى فْتُ الاهَْْلَ وَالْمالَ وَما خَوفَقَدْ انَْفَدْتُ نفََقَتي، وَاتَْعَبْتُ بَدَني، وَقَطَعْتُ الْمَفازاتِ، وَخَل
نفَْسي، وَلُذْتُ بقَِبْرِ عَم نبَيِكَ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ، وََقَربْتُ بهِِ ابْتغِاءَ مَرْضاِكَ، فَعُدْ بحِِلْمِكَ عَلى جَهْلي، وَبرِأَفَِكَ

عَلى ذَنْي، فَقَدْ عَظُمَ جُرْي برِحَْمَِكَ يا كَريمُ يا كَريمُ

Translation
Peace be upon you O uncle of the Prophet of Allah peace be upon him and his family; Peace be
upon you O best of the martyrs; Peace be upon you O lion of Allah and the lion of His Prophet.
I bear witness that you fought for Allah, the Most Mighty and Glorious and you exerted yourself



and advised the Prophet of Allah and desired (the rewards) available through Allah the Most
Glorious. May my father and mother be sacrificed for you, I have come to you seeking
closeness to Allah the Most Mighty and Glorious by visiting you, and seeking nearness to the
Prophet of Allah peace be upon him and his family; through that desiring from (your)
intercession; seeking from my visiting you freedom of myself and seeking refuge, through you,
from the fire; those like me deserve it for the wrong I have done to myself. (I come) fleeing
from my sins which I have committed; fleeing to you hoping g for the mercy of My Lord; I have
come to you from a distant land seeking freedom from the fire, my back is loaded with my sins.
I have committed what angers my Lord. I did not find anyone more worthy to flee to than you,
the Ahlul-Bayt of mercy, so be my intercessors on the day of my poverty and need. I have
traveled to you in a sad state and in distress. I shed tears in front of you, crying I have come to
you lonely; you are amongst those whom Allah has commanded to join with and has urged me
towards piety and guided me to His grace and love; He urged me to come to you and inspired
me to ask my needs to Him; You are the Ahlul-Bayt, no one who befriends you is miserable;
one who comes to you is not disappointed and one who is inclined towards You does not lose

.nor does one who shows enmity towards you become happy


